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Christine Bergeron 
Éditrice/Rédactrice 
cz_bergeron(a)laurentienne.ca 



Nombreux sont ceux et 
celles qui ont écrit au Père Noël 
lorsqu'ils étaient petits. Mais se 
souvient-on vraiment de ce qu'on 
demandait à cet homme barbu 
et bedonnant? Et bien, que fut 
ma surprise Tan passé lorsque 
j'ai ouvert mes cadeaux, de voir 
mes anciennes lettres écrites 
lorsque j'étais enfant! En fait, la 
dame qui travaille au bureau de 
poste près de chez moi est amie 
avec mes parents et a retrouvé les 
lettres que ma sœur et moi avions 



envoyées au père Noël lorsque 
nous étions toutes petites. Elle a 
pensé les donner à mes parents en 
souvenir, mais lorsque mon père 
a vu cela, il a décidé qu'il serait 
drôle de nous offrir en cadeau une 
partie de ce que l'on demandait 
dans nos lettres. Voilà la raison 
pour laquelle j'ai reçu à une petite 
poupée à Noël l'an passé. 

J'ai eu l'idée en marchant sur 
la rue Elm, ici même au centre- 
ville de Sudbury (où se trouve 
une boite aux lettres destinée au 
Père Noël) de me renseigner sur 
cette tradition qui a été prise en 
charge par Postes Canada. À la 
suite d'une courte recherche, j'ai 



/ 



découvert que plusieurs choses 
ont changé dans cette tradition. 
Quand j'étais jeune, c'était souvent 
les enseignants qui s'occupaient de 
faire une activité avec les lettres 
du Père Noël, mais maintenant, 
avec l'évolution de la technologie, 
il est même possible d'écrire un 
courriel au Père Noël! Un courriel? 
Vraiment? La technologie c'est bien 
beau, mais parfois elle peut enlever 
la magie des choses! 

Si on visite le site Internet de 
Postes Canada, on peut y trouver 
toute l'information nécessaire en 
ce qui concerne la façon d'écrire 
une lettre ou un courriel au Père 
Noël. On y retrouve aussi des 



activités et des jeux en ligne. 
Bien sûr, cela rend le tout 
beaucoup plus interactif, mais 
où est rendu l'image des jeunes 
enfants s'appliquant a l'écriture 
d'une lettre, accompagné de 
leur enseignant ou d'un parent, 
rendant ceci une activité 
d'apprentissage très amusante? 

Certes, cela facilite la tâche 
des postiers et des postières 
du Canada, puisqu'il semble 
que lorsqu'ils ou elles reçoivent 
des lettres destinées au Père 
Noël, la tâche d'y répondre leur 
incombe. Mais qu'en serait-il de 
la magie de recevoir une lettre 
du Père Noël par la poste? Je 



sais que lorsque j'étais jeune, je 
ne recevais pas souvent de lettres, 
alors ce moment de l'année 
est resté imbriqué dans ma 
mémoire. Oui, la technologie peut 
changer le monde sous toutes 
ses coutures, mais je crois que 
certaines choses existent pour 
de bonnes raisons. À mon avis, 
écrire une lettre à la main peut 
faire toute la différence, surtout 
lorsque rendu à l'âge adulte, on 
reçoit ces vieilles lettres qu'on 
avait envoyées il y a longtemps et 
que plein de souvenirs surgissent 
dans notre tête, nous rappelant 
comment la vie était si simple! 41 
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Vous pouvez nous faire 
parvenir vos commentaires 
et suggestions en utilisant 

les coordonnées incluses 
à la droite. 

Afin de vous abonner au 
Journal vous pouvez aussi 
nous contacter en utilisant 
ces coordonnées. 
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Christine Bergeron 
cz_bergeron(S)laurentienne.ca 
Michel Laforge 
mrJaforge(S)laurentienne.ca 
Josée Prévost 

jx_prevost(S)laurentienne.ca 

Chers Orignaux, 

Comme vous Tavez 
probablement remarqué en 
vous procurant un exemplaire 
du journal, avec sa première 
page colorée aux teintes de cette 
période de Tannée où les grands 
comme les petits retombent 
en enfance et revivent leurs 
souvenirs d'autrefois, nous 
avons arrêté notre choix pour 
ce quatrième numéro de Tannée 
sur un thème ayant rapport au 
temps des Fêtes. Alors, nous 
vous posons la question, chers 
Orignaux. Avez-vous revêtu 
votre petit nez rouge pour faire 
concurrence au neuvième renne 
du Père Noël et être prêts à faire 
face à cette édition haute en 
couleur et en petits plaisirs? 

Ainsi, pour tous ceux qui 
aiment se gonfler la panse en 
se régalant de bouffe festive, 
plusieurs recettes traditionnelles 
du temps des Fêtes seront à 
Thonneur dans ce numéro. Ceux 
qui sont plus pragmatiques 
et qui aiment la controverse 
pourront aussi être pleinement 
satisfaits par les critiques sur 
les pratiques du temps des 
Fêtes faites par quelques-uns 
de vos chroniqueurs préférés. 
Finalement, pour les grands 



nostalgiques, les émotifs et les 
sentimentaux, une lettre au Père 
Noël saura satisfaire vos besoins 
psychoaffectifs. 

Comme vous le savez tous, 
la tâche du journal n'est pas 
simplement de vous divertir 
en ce joyeux temps de Tannée 
(qui est également une période 
stressante pour les étudiants 
en fin de session). En temps 
qu'organisme, LVrignal déchaîné 
se doit d'être transparent dans 
toutes ses décisions. C'est 
la raison pour laquelle nous 
aimerions profiter de ce moment 
pour vous faire part de la tenue 
d'une assemblée générale 
extraordinaire (AGE) le 13 janvier 
2011, à 18 h, au local de l'Orignal 
déchaîné, soit le SCE-304. 

Cette AGE aura pour 
but de mettre à jour tous les 
changements constitutionnels et 
administratifs qui ont eu lieu au 
cours du semestre d'automne. 
Cela fait déjà quelque temps que 
nous testons et retravaillons la 
Constitution afin d'y apporter des 
changements qui permettront un 
meilleur fonctionnement au sein 
du journal. Puisque nous arrivons 
à l'étape finale, soit l'acceptation, 
la connaissance et la rédaction 
finale de la Constitution, 
nous faisons appel à tous les 
collaborateurs du journal ayant 
le droit de vote, soit ceux qui 
ont contribué au moins trois fois 
dans les douze derniers mois. Les 
autres gens de la communauté 
sont également invités à venir 



partager leurs idées et à nous 
offrir leurs conseils. À la fin de 
cette réunion, nous espérons 
pouvoir signer la nouvelle 
Constitution de l'Orignal déchaîné 
afin de pouvoir continuer à vous 
offrir le journal que vous aimez 
tant, et ce, de façon intègre. 

Nous comprenons que vous 
n'êtes pas tous des experts vis-à- 
vis la Constitution déjà existante. 
Voilà pourquoi nous vous invitons 
à venir la consulter au bureau de 
IVrignal déchaîné (SCE-304), 
ou même sur rendez-vous si 
vous avez des questions (poste 
4813). Les modifications que 
nous aimerions y apporter seront 
également disponibles au bureau 
dès le 5 janvier 2011. Ceci vous 
permettra de mieux préparer vos 
idées pour TAGE. 

Lors de la réunion, nous en 
profiterons également pour vous 
faire un bref résumé des activités 
de l'Orignal déchaîné durant 
la session d'automne. Nous 
souhaitons aussi partager nos 
buts pour le prochain semestre. 

C'est sur cette note un peu 
plus sérieuse que toute l'équipe 
de l'Orignal déchaîné aimerait 
d'abord et avant tout vous 
souhaiter une bonne lecture, et 
bien entendu, un joyeux temps 
des Fêtes! 

Cordialement, 

Le Conseil Exécutif de 
l'Orignal déchaîné 2010-2011 M 
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Ne vous posez 
plus la question! 

Appelez un taxL un ami 
ou même Nez Rouge 



Christine Bergeron 
Éditrice/Rédactrice 
cz_bergeron(S)laurentienne.ca 

50 000, c'est le nombre de 
blessés, 2 000, le nonnbre de vies 
perdues causés par la conduite 
en état d'ébriété lors des 10 
dernières années en Ontario. 
Qu'ils soient de tout petits bébés, 
des adolescents, des jeunes 
parents ou des personnes âgées, 
l'ivresse au volant n'a vraiment 
pas de préférence lorsqu'elle 
frappe. Responsable à elle seule 
de 25 % de toutes les mortalités 
sur la route en Ontario, la conduite 
en état d'ébriété touche non 
seulement ceux qui sont blessés 
directement par l'accident, mais 
aussi leur famille, les ami(e)s et 
les connaissances qui gravitent 
autour des victimes. Si on y 
pense de façon plus pragmatique, 
ce sont des sommes énormes 
(3 milliards de dollars par année) 
qui sont dépensées par la 
société pour les soins de santé, 
d'interventions et de réparation 
suite à ces malheureux incidents 
qui auraient pu être évités. 

En Ontario, environ 12 750 
conducteurs sont condamnés pour 
conduite en état d'ébriété chaque 
année. Certes, c'est un chiffre 
énorme, mais pensez à tous ceux 
qui n'ont pas été arrêtés et, selon 
moi, c'est assez pour donner des 
cauchemars. Malgré le fait que le 
nombre d'accidents reliés aux taux 
d'alcoolémie des conducteurs est 
à la baisse, la préoccupation du 
gouvernement face à ce problème 
reste toujours de premier ordre. 
Ainsi, le site Internet du Ministère 
des Transports de l'Ontario donne 
quelques lignes conductrices à 
suivre lors de la consommation 
d'alcool et des limites permises 
par rapport à la conduite. 

51 l'on détiens un permit de 
conduire nous permettant de 
bénéficier de tous les privilèges 
(et on est âgé de plus de 21 ans), 
le taux d'alcool permis dans le 
sang est de 80 milligrammes 
par 100 millilitres de sang. Si 
l'on dépasse cette limite et que 
l'on prend la roue, il s'agit alors 
d'un délit criminel. Comment 
savoir alors si l'on dépasse la 
limite? C'est là que les choses se 
compliquent, puisque cela peut 
dépendre de plusieurs différents 
facteurs tels que, la vitesse à 
laquelle l'on consomme notre 
boisson alcoolisée, par exemple, 
plus vite on boit, plus le taux 
d'alcool augmentera rapidement. 
Pour ce qui est du facteur du sexe, 
puisque la femme a généralement 
moins de sang que l'homme par 
rapport à son poids corporel et 



que l'alcool pénètre peu dans 
les cellules adipeuses, son taux 
d'alcoolémie reste souvent élevé 
plus longtemps que celui de 
l'homme. Il en va de même pour le 
poids d'une personne en général. 

Ainsi, il est difficile de mesurer 
le taux d'alcool dans le sang 
d'une personne, car même si l'on 
croit avoir les meilleurs critères 
physiques pour boire, cela ne veut 
aucunement dire que l'alcool aura 
un effet moindre sur nous. Alors, 
enlevez-vous de la tête qu'un 
verre ne changera rien. Mesurer 
par verre consommé n'est pas 
la meilleure façon de se garder 
en dessous de la limite permise. 
En fait, d'autres critères tels que 
la fatigue, l'humeur ou même la 
stabilité émotionnelle et mentale 
entrent en jeu lorsque l'alcool 
est présent dans notre corps. Il 
devient pratiquement impossible 
de connaître son taux d'alcoolémie 
et sa capacité à la conduite, 
surtout sachant que la moindre 
consommation d'alcool aura des 
effets sur le cerveau et sur les 
capacités de réactions motrices et 
visuelles. 

Avec les fêtes de bureau, 
les réunions familiales et les 
rencontres entre amis, le temps des 
Fêtes est un temps où l'alcool coule 
à flot. En ce temps de festivités où 
l'amitié, la joie, le partage et le 
plaisir sont à l'honneur, l'on dit 
souvent que la modération a bien 
meilleur goût. Moi je dis qu'il 
faut plutôt prévoir. Si l'on peut 
déterminer un mois à l'avance 
que l'on participera a de telles 
soirées, réunions ou rencontres, 
l'on peut tout aussi bien prévoir 
un conducteur désigné, de l'argent 
pour un taxi, de dormir où l'on fait 
la fête, ou tout simplement utiliser 
les services de raccompagnement 
si populaires durant cette période 
de l'année. De nos jours, les 
options étant nombreuses, il n'y a 
aucune excuse pour conduire avec 
des facultés affaiblies. 

Saviez-vous que Sudbury 
possède elle aussi sa propre 
branche d'Opération Nez Rouge? 
Cet organisme d'échelle nationale, 
ayant comme but de combattre 
l'alcool au volant durant la période 
des fêtes, offre un service de 
raccompagnement à quiconque 
ne se sent pas apte à conduire 
son véhicule chez lui suite à la 
consommation d'alcool et ce, 
tout en rapportant le véhicule 
chez la personne en question, 
de façon gratuite, et tout à fait 
confidentielle (les dons sont 
cordialement acceptés). Cette idée 
a débuté en 1984 dans la ville de 
Québec et, depuis, prend de plus 
en plus d'expansion. En fait, le 



nombre de bénévoles augmente 
d'année en année, même s'il 
est toujours insuffisant selon la 
demande toujours grandissante 
de raccompagnement. 

Comme les objectifs 
d'Opération Nez Rouge sont 
d'encourager la sensibilisation 
face à la conduite avec faculté 
affaiblie et les conséquences 
qu'elle engendre, d'éduquer 
la population face aux 
responsabilités qui viennent 
avec l'obtention d'un permis 
de conduire et d'encourager 
une utilisation des routes plus 
sécurisées, nous avons décidé 
de vous donner toutes les 
informations nécessaires pour 
avoir recours à ce service gratuit. 
N'hésitez donc pas à contacter 
« Opération Red Nose Sudbury » 
au (705) 675-NOSE (6673), dès la 
fin du mois de novembre, soit le 
26, 27 et 28 novembre, le 2, 3, 4, 
5, 9, 10, 11, 16, 17, 18, 23, 30 et 
31 décembre, entre 21 heures et 
3 heures du matin. 

Ainsi, ne vous privez pas d'un 
ou quelques bons petits verres de 
votre consommation préférée, 
mais faites-le avec la conscience 
tranquille d'avoir prévu le 
coup d'avance en assurant non 
seulement votre sécurité, mais 
aussi celles des autres. Sur ce, 
amusez-vous et prenez du temps 
pour vous, car ces festivités sont 
un moment de célébration bien 
mérité pour chaque personne 
qui travaille fort tout au long de 
l'année. 41 

*Toutes les informations et 
les statistiques par rapport à la 
Province de l'Ontario ont été prises 
sur le site Internet du Ministère 
des Transports de l'Ontario, http: 
//www. mto.gov. on. ca/ 
f rench/safety/impared/fact- 
sheet.shtmifttrends 

*Toutes les informations en 
rapport à l'Opération Nez Rouge 
proviennent du site Internet 
« Opération Red Nose Sudbury » 
http://www.operationrednosesu 
dbury.ca/ 
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Vous voulez vous impliquer auprès de votre 

association étudiante, TAEF? Si oui, il y a 
certains postes de disponibles au conseil des 
délégués! 

- Délégué(e) aux écoles 
professionnelles 

- Délégué(e) aux résidences 

- Délégué(e) de la faculté de 
management 

- Délégué(e) aux premières 
années 

Si un de ces postes vous 
intéresse, ou si vous avez 
des questions, venez 
nous voir au bureau de 
rAEF, au Centre étudiant! UniversitéLaurentienne 




Volume 24 numéro 4 



jeudi 2 décembre 20 10 



bramements divers 



41 41 41 41 41 41 41 41 41 41 41 41 41 41 41 41 41 41 41 41 41 41 41 41 41 41 41 41 41 41 41 41 41 41 41 41 41 41 41 41 41 41 41 41 41 41 41 41 41 41 41 41 41 41 41 41 41 41 41 41 41 41 41 41 41 41 41 41 41 41 

Noël et (l'absence de) 
la technologie 



Michel Laforge 

Éditeur/Rédacteur 

mrJaforge(S)laurentienne.ca 

Ceux qui ont eu Toccasion 
de lire mon article intitulé 
« La dépendance [à] la 
technologie », publié dans le 
dernier numéro de l'Orignal 
déchaîné, vont peut-être 
penser que je suis un arriéré 
antitechnologique. En fait, le 
contraire est vrai, puisque j'ai 
toujours été fasciné par les 
avancements technologiques! 
Que ce soit les cartes graphiques 
les plus récentes (étant un adepte 
des jeux vidéo, j'essaie de toujours 



en être au courant), les derniers 
développements au sujet des 
voitures les plus économiques 
(surtout celles qui fonctionnent à 
base photoélectrique) ou bien les 
dernières nouvelles de Google, je 
me régale de tout ce qui touche la 
technologie d'une façon ou d'une 
autre. 

C'est doncavecenthousiasme 
que j'ai décidé de m'attaquer au 
sujet de la place de la technologie 
durant le temps des Fêtes. 
Pourtant, c'est avec difficulté que 
j'ai réussi à critiquer la présence 
de la technologie à Noël. En 
fait, je me suis rendu compte 
que bien que le matérialisme 



associé à ce temps de l'année me 
dérangeait, la simple présence 
de technologie, au contraire, ne 
m'aurait pas dérangé. 

Cependant, lorsqu'on y 
pense, la technologie n'est pas 
aussi intégrée au temps des 
fêtes qu'elle l'est dans les autres 
parties de la vie. Malgré les 
lumières de Noël en DEL, les 
jouets d'enfant nécessitant de 
nombreuses piles, ou bien la 
vidéo d'un feu de cheminé à la 
télé, Noël demeure, du moins 
chez nous, un événement plutôt 
à l'abri de la technologie. 

Chez nous, la famille se réunit 
de la même façon qu'elle le faisait 



lorsque j'étais enfant. On se 
rencontre, soit à notre domicile 
ou soit chez mes grands-parents 
ou bien à la demeure d'un de 
mes oncles ou de mes tantes 
où on passe l'après-midi à jaser 
(de plus en plus fort au cours de 
la soirée), tout en écoutant de 
la musique de Noël, soit sur un 
disque compact ou bien avec 
une de ces fameuses vidéos de 
feu de cheminé. Habituellement, 
on se met à la table vers 18 h 
pour manger de la tourtière, du 
ragoût de pattes de cochon, du 
jambon, de la dinde, des patates 
pilées, etc., tout fait à la maison! 
Avec un tel menu, il est très rare 



qu'on débarrasse la table avant 
19 h 30. 

Dans toute cette tradition, 
comme vous avez pu le 
constater, on retrouve très peu 
de technologie de fine pointe. À 
moins que ma grand-mère ne se 
soit servi d'un nouveau malaxeur 
afin de préparer sa partie du 
repas, Noël demeure pour nous 
une fête basée sur la famille. À 
mon avis, c'est tout simplement 
parce que la fête se prête 
mal à l'insertion de nouvelles 
technologies. 

Sur ce, je vous souhaite de 
très bonnes vacances, joyeuses 
Fêtes et amusez-vous bien! U 



Pu rock pour le temps des Fêtes 

ou cette envahissante 
musique de Noël? 



France Michaud 
fl_michaud@)laurentienne.ca 

Juste après l'Halloween, le 
centre commercial Bing Crosby 
entonne les mélodies de White 
Christmas, une musique qui, 
spontanément, me rappelle 
toutes les fois que ma mère a 
regardé ce film pendant le temps 
des Fêtes. C'est aussi un rappel 
que je devrais probablement 
commencer mon magasinage 
Noël. Cette musique annonce 
l'arrivée de Noël, et les centres 



commerciaux l'exploitent à fond! 

L'assaut aux yeux par les 
décors, les jouets et les cadeaux 
« His and Hers » accompagne 
l'assaut aux oreilles des chansons 
de Noël dans les magasins. Mais 
on n'associe pas toujours la 
musique de Noël au magasinage 
pour l'achat de cadeaux pour 
Jacques, Julie et Jérémie. 
Non seulement un outil de 
consommation, les cantiques 
de Noël nous affectent et nous 
mettent peut-être de plus en plus 
dans l'esprit de Noël. 



Il est sans aucun doute 
qu'une fois que l'Halloween est 
passé les chansons de Noël nous 
inviteront dans les magasins du 
centre commercial. Ces chansons 
nous incitent à acheter des 
cadeaux, à nous procurer de la 
tourtière pour les soupers de 
Noël et à installer les lumières 
dans notre sapin. 

L'esprit de la saison de Noël 
et les souvenirs des années 
précédentes sont suscités par 
les chansons de Noël. Comme 
les odeurs ont la capacité de 



nous faire revivre des moments 
importants, la musique peut aussi 
nous transporter à une époque 
importante de notre vie, qu'il 
s'agisse d'une époque difficile ou 
intéressante. C'est de cette façon 
que je perçois la musique de Noël. 
J'ai même des règlements pour 
l'écouter : certaines chansons 
attendent jusqu'après la parade 
de Noël, d'autres le jour où 
nous installons le sapin, d'autres 
encore sont réservées pour le 
jour de Noël. 

Féliz Navidad, Minuit 



chrétien, H est né le divin enfant et 
Les anges dans nos cannpagnes, 
ces chansons qui reviennent 
chaque année, jouent un rôle 
important dans la célébration 
de Noël. On les entend soit à la 
maison, dans les magasins, à la 
radio et même à la télévision. 
Elles s'incrustent dans les têtes 
et ne commencent à s'effacer 
qu'après le 26 décembre. 41 




Us effets rajeunissants 

de la neioe... 



Mélanie Durette 
mx_durette@)laurentienne.ca 

La descente captivante des 
gros flocons blancs lors d'une 
première neige semble ralentir le 
rythme de la vie. En ces quelques 
moments hors du temps, nos 
inquiétudes et responsabilités 
s'éloignent de nos pensées et 
notre imagination s'envole. 

Le paysage ainsi vêtu 
d'un brillant habit blanc 
nous permet de partir plus 
librement en aventure visuelle 
non contrainte aux couleurs 
salies d'un novembre sans 
neige et d'observer les simples 



beautés cachées de notre 
environnement. Chaque pas 
marquant cette toile blanche 
justement posée semble illustrer 
le sentier vers une nouvelle 
découverte. Le tourbillonnement 
des flocons dans l'air guidé par 
les soufflements du vent voile 
les empreintes d'anges et les 
pas des gens qui sont passés. 
Les immenses bancs de neige 
en forme de nuages tombés 
permettent une réflexion sur la 
vie des chérubins et démontrent 
les innombrables possibilités de 
construction de cette matière 
unique. Cette neige annonce 
aussi l'arrivée du peuple des 



scintillants au soleil toujours 
souriant ayant des nez en carotte 
qui apparaît dans les cours 
d'école et dans la cour avant de 
plusieurs maisons. Ce tapis blanc 
nous fait rêver! 

Une dizaine de flocons par 
jour sur le visage n'est peut-être 
pas ce que votre dermatologue 
vous a ordonné, mais vous 
ne pouvez pas nier les effets 
rajeunissants d'esprit que 
provoque une jolie tombée de 
neige. Laissez tomber vos stress 
de la vie pendant quelques 
instants en dirigeant votre 
regard vers le ciel pour libérer 
votre esprit fantaisiste. 41 
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Harry Potter et les reliques 
de la mort - Partie 1 



Chloé Hallée-Théoret 

Vice présidente politique 

ca_halleetheroet@laurentienne.ca 

Le vendredi 19 novembre 
2010 fut une date nnarquante 
pour plusieurs fans d'une série 
de livres populaire; la prennière 
nnoitié du septiènne livre de la 
série de Harry Potter de J.K. 
Rowling a été enfin transfornné 
en fiinn, Harry Potter et les 
reliques de la mort, partie 1. 
C'est le tonne final de l'aventure 
palpitante de notre sorcier 
préféré. Bref, l'histoire tourne 
autour de la nnontée au pouvoir 
de Voldennort, l'antagoniste 
redoutable, responsable de la 
nnort de plusieurs personnes, 
notannnnent les parents de 
Harry Potter. Dans le septiènne 
tonne, Harry et ses annis partent 
en nnission pour détruire les 
Horcruxes, les objets contenant 
l'âme en sept morceaux de leur 
ennemi. Pour accomplir cela, 
Harry ne peut pas retourner 
à Poudiard pour sa dernière 
année, ce qui rend différent ce 
livre par rapport aux autres livres 
de cette série. Le film lui-même 
commence avec une réunion des 
Mangemorts et de Voldemort, où 



on apprend qu'ils sont en train 
de prendre contrôle du Ministère 
de la magie. On nous rappelle 
aussi que Voldemort désire tuer 
Harry Potter, un thème récurant 
dans la série populaire. On voit, 
autant dans le film entier que 
dans cette scène, que Voldemort 
n'est pas un homme plaisant. 
Pendant ce temps, la famille 
adoptive de Harry, les Dursiey, 
partent de chez eux et laissent la 
maison vide. Quelques membres 
de l'Ordre du Phénix, dont les 
meilleurs amis du personnage 
principal, Ron et Hermione, 
se présentent chez lui pour le 
transporter en toute sécurité 
au Terrier, où la famille Weasiey 
habite. Le trio part ensuite à la 
recherche des objets enchantés 
dans le but de les détruire pour 
pouvoir sauver non seulement le 
monde magique, mais le monde 
Moidu également. 

Le jeudi 18 novembre, 
vers 22 h, une lignée de jeunes 
impatients s'alignait jusqu'en 
dehors du cinéma. Ils avaient 
tous des billets pour la première 
projection du film dans la ville. Ils 
avaient tous hâte, et avec raison. 
C'était d'ailleurs impressionnant 
de voir le nombre de personnes 



qui faisaient la file pour ce film. 
Il y en avait même quelques 
mordus avec des vêtements à 
l'effigie de certaines maisons 
de Poudiard. Harry Potter et les 
reliques de la mort, partie 1 est, 
d'après moi, le film de la série 
le plus fidèle au livre sur lequel 
le film est basé, d'après ce dont 
je me souviens du livre. Si le 
réalisateur, David Yates, a pris la 
décision de faire deux parties de 
ce livre, il a intérêt à plaire à son 
auditoire en créant un film de 
qualité et fidèle. Très peu de gens 
qui visionnent les films de Harry 
Potter n'ont pas lu les livres, 
alors que plusieurs fanatiques 
remarquent même les détails 
les plus insignifiants, comme 
la couleur d'un vêtement. Par 
contre, personnellement, j'aurais 
voulu voir l'histoire entière. 
Malheureusement, il faut 
attendre jusqu'au mois de juillet 
2011. J'espère qu'à la sortie de la 
deuxième partie, les gérants du 
cinéma ouvrent une salle à part 
pour la projection de la première 
partie pour nous rafraîchir la 
mémoire, à moins que ce film ne 
soit déjà sorti en DVD. 

Parfois triste, parfois 
touchant, parfois excitant, ce film 



ne déçoit pas. Plusieurs effets 
spéciaux sont utilisés et c'est 
vraiment bien fait. On voit des 
gens qui volent sur des balais, 
des sorts jetés d'une baguette 
magique et de la téléportation. 
Il y a aussi plusieurs moments 
comiques qui apaisent l'histoire. 
On se sent parfois comme si 
on faisait partie de l'action. On 
revoit les mêmes personnages (et 
les acteurs qui les jouent) qu'on 
aime et qu'on déteste des films 
précédents. On revoit même 
Doby, qui a été négligé depuis 
le deuxième film, où il apparaît 
pour la première fois. On voit 
aussi de nouveaux visages, 



mais les mordus des livres 
savent qui sont ces nouveaux 
arrivés. Malgré ses deux heures 
trente minutes, le film a passé 
beaucoup trop vite. Par contre, 
si vous avez manqué le bateau 
dans un des films précédents, 
tout est bien expliqué dans celui- 
ci. Le réalisateur a su montrer 
ses talents. En fait, voir le film 
m'a donné le goût de relire le 
tome final pour me préparer à 
la deuxième partie, qui sort en 
juillet 2011. Je recommanderais 
ce film à tous ceux et celles 
qui aiment l'action, la magie et 
bien sûr, les livres ou les films 
précédents de Harry Potter. M 
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Petit papa Noâ qui 

veille surTUnive^ité 
laurentienne». 

Mélanie Durette 
mx_durette@)laurentienne.ca 

Le temps des Fêtes approche à grands pas et nous avons besoin de vous. Comme nous avons été de très bons 
étudiants cette année, nous voulons vous faire parvenir notre toute petite liste de vœux. Nous vous serons infiniment 
reconnaissants, si : 

1 - Vous utilisez votre magie de Noël pour nous assurer la continuité de nos programmes qui nous ont été promis 
en français. Nous nous inquiétons pour les cours obligatoires de nos programmes puisque certains d'entre eux ont 
presque été annulés à plusieurs reprises. Nous avons choisi la Laurentienne pour bien nous former en français, alors nous aimerions pouvoir avoir nos cours en français et les 
livres pour ceux-ci dans notre langue d'étude pour faciliter notre apprentissage! Est-ce en demander trop? Aidez-nous à faire comprendre aux autres que la substitution de 
cours en français pour ceux en anglais est la première étape à l'écroulement des programmes d'études en français. Appuyez notre tentative d'illustrer la réalité de la lacune de 
main-d'œuvre bilingue et l'existence des milieux de travail francophones. 

2- Vous nous donnez le cadeau d'une meilleure capacité d'analyse critique pour échapper aux pièges des regroupements étudiants « faux bilingues ». Nous aimerions 
pouvoir mieux identifier ces arnaques d'assimilation qui tentent d'étouffer nos remords d'abandon de notre langue maternelle en nous présentant un titre bilingue tout en 
ne nourrissant que la culture anglophone. Utilisez votre pouvoir surnaturel pour nous libérer de cette brume de bilinguisme non atteinte afin de réclamer une inclusion et 
justice sociale mieux réussie. Assistez-nous avec l'abolition des contraintes discriminatoires à la création et au développement de nos propres associations francophones en 
leur offrant un soutien adéquat, un statut officiel reconnu et une opportunité de recrutement égale à celle des associations unilingues anglaises. Laissez-nous la place pour 

exister légitimement, se regrouper et se réaliser 
pleinement. 

3-Vous nous équipez du courage nécessaire 
à l'affrontement des regards réprimandeurs reçus 
de gens lorsque nous nous affichons comme 
Francophones au sein de ce milieu où la fierté 
francophone est dite « snob ». Aidez les nouveaux 
zélés à tenir tête quand ils réclament leurs droits 
pendant que les autres tentent de les marginaliser en 
les traitant de radicaux. Donnez-nous la patience et la 
persévérance de manœuvrer en français au sein d'un 
établissement qui ne requiert de ses administrateurs 
qu'un statut de bilinguisme « passif ». Esprit 
de Noël, inspire les Francophones somnolents 
d'acquiescement à la majorité à s'éveiller auprès de la 
valeur indispensable d'une éducation, d'une carrière 
et d'une vie vécue en français. 

Petit papa Noël qui veille sur l'Université 
Laurentienne, vous pensez peut-être que nos vœux 
sont trop exigeants, mais si nous avons été d'aussi 
bons étudiants que nos collègues anglophones, 
n'avons-nous pas droit aux mêmes conditions 
d'apprentissage et d'épanouissement? 

Cordialement, 

Vos étudiants francophones dédiés de 
l'Université Laurentienne... 41 
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U théâtre^ pa fe dit? 

Un nouveau Baccalauréat à la laurentienne 



Danielle Biais 

Vice-présidente socioculturelle et 
des services de l'AEF 
dy_blais@)laurentienne.ca 

Depuis quelques années 
nnaintenant, les inscriptions au 
progrannnne en arts d'expression 
sont arrêtées, et cela, à la 
grande déception de toute une 
connnnunauté. Cependant, à la 
suite d'une dennande du nnilieu 
culturel de TOntario français 
et des étudiants en théâtre, 
et connpte tenu de la réussite 
exceptionnelle que connaissent 
les anciens du progrannnne en 
arts d'expression sur le nnarché 
du travail, ce progrannnne ne 
pouvait s'éteindre ainsi. Grâce à la 
grande contribution du directeur 
Alain Doonn et à celle de toute 
la connnnunauté francophone, 
l'Université Laurentienne sera de 
nouveau un endroit où étudier les 
arts est un atout. 

En septennbre 2011, le 
nouveau Baccalauréat en 
théâtre sera finalennent offert 
avec la possibilité de faire trois 
didactiques soit en théâtre, 
en histoire et en littérature. Il 
s'agira d'un progrannnne de choix 
pour les futurs enseignants et 
un nnagnifique progrannnne pour 



les artistes qui s'intéressent au 
théâtre. 

En plus des trois didactiques 
et d'autres cours, le Baccalauréat 
en théâtre offrira des cours 
en art clownesque. Pour ceux 
qui croient qu'il s'agit de cours 
faciles, détronnpez-vous car 
l'art du clown est une discipline 
très exigeante. Cette discipline 
est nnaintenant reconnue dans 
plusieurs universités et on y 
attache beaucoup d'innportance. 
D'ailleurs, saviez-vous qu'il est 
possible de faire un doctorat en 
clown? Et oui, cette discipline est 
reconnue à l'échelle internationale 
et c'est avec honneur que 
l'Université Laurentienne peut se 
vanter d'avoir sur son cannpus un 
des nneilleurs clowns en Annérique 
du Nord pour l'enseigner. John 
Turner fait partie du duo « Munnp 
and Snnoot », le groupe de clowns 
le plus reconnu et le plus célèbre 
au Canada. Monsieur Turner 
a eu l'occasion d'enseigner aux 
étudiants du progrannnne en arts 
d'expression, son cours étant 
probablennent le plus populaire. 

Tel que nnentionné 
précédennnnent, plusieurs autres 
cours s'ajoutent à la liste, tel 
que l'histoire du théâtre, le jeu, 
la nnise en scène et plus encore. 



Nous pouvons vanter le nouveau 
baccalauréat d'avoir d'excellents 
professeurs très bien fornnés 
dans leur donnaine. Pensons 
à Miriann Cusson, auparavant 
directrice artistique et générale 
du Salon du livre, et qui est 
aussi connédienne dans des 
pièces de théâtre. Il y a aussi 
Geneviève Pineault, directrice 
artistique du Théâtre du Nouvel- 
Ontario, qui a signé plusieurs 
nnises en scène et Alain Doonn, 
connédien exceptionnel et 
directeur du progrannnne Arts 
d'expression. Hélène Dallaire, 
de son côté, nnetteure en scène 
connnnunautaire chou chou du 
TNO, a dirigé pendant plusieurs 
années la troupe étudiante Les 
Draveurs à l'École secondaire 
Macdonald-Cartier. 

Le nouveau Baccalauréat 
en théâtre est un atout 
extraordinaire pour l'Université 
Laurentienne. Pensez-y, il n'est 
jannais trop tard pour choisir une 
nouvelle carrière. 

Le théâtre, ça te dit? 41 





Cette année à la Petite Slague ... 



3 GARS 
SU! SOFA 

CERF-VOLANT 



le vendredi 22 octobre 2010 à 
resto- ba r Li ttl e M ontrea I 




S. 




BERNARD ADAMUS 
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Cette année à la Grande Slague 



MARTIN DESCHAMPS 

LE PIANO ET LA VOIX 



le jeudî 2 décembre 2010 à 20 h 

auditorium Alphonse-Raymond, Université Laurentienne 



DAMIEN ROBITAILLE 



HOMME AUTONOME 



le jeudi 3 février 2011 à 20 h 
auditorium Fraser, Université Laurentienne 



PIERRE LAPOINTE 

SEUL AU PIANO ' . 



LIvendfBdi 24p| 2011 à 20 h 
auditorium Fraseï', Université Laurentienne 
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Sommet 2010 

La francophonie sudburoise avance! 



Michel Laforge 

Éditeur/Rédacteur 

mrJaforge(S)laurentienne.ca 

Le samedi 20 novembre 
2010, 106 participants se sont 
rendus au Collège Boréal pour le 
Sommet 2010. Les organisateurs 
de révènement cherchaient à 
« rassembler l'ensemble de la 
communauté francophone et 
francophile [de Sudbury] dans 
un environnement axé sur 
l'élaboration et la mise en œuvre 
d'actions concrètes en appui à son 
développement ». 

L'événement a été 
un succès! En ouvrant ses 
portes à la communauté 
entière et en adoptant un 
format de forum ouvert, la 
discussion intersectorielle et 
intergénérationnelle a permis de 
soulever des points et d'établir 
des plans d'action beaucoup 
plus robustes qui n'aurait pu 
être possibles autrement. 
On se rend compte que 
plusieurs rassemblements de la 
communauté franco-sudburoise 
ont lieu tous les ans, mais il est 
rare qu'on arrive à développer des 
plans stratégiques concrets par 
rapport à l'amélioration du fait 
français à Sudbury. Cependant, 
l'inverse s'est produit lors du 
Sommet. 

Au cours de la journée, les 
106 participants ont réussi à 
élaborer huit plans stratégiques 



afin d'améliorer le fait français 
dans des secteurs différents 
de la ville. Personnellement, 
j'ai eu la chance de participer 
aux discussions abordant la 
création d'une université franco- 
ontarienne, l'amélioration du 
français dans les commerces, et 
finalement, la réintégration de la 
jeunesse dans le « happening » 
du Grand Sudbury. Bien que cinq 
autres plans aient été élaborés, 
je vous ferai part tout simplement 
de ceux auxquels j'ai eu la chance 
d'assister. 

La première discussion 
justifiait principalement la 
création d'une université franco- 
ontarienne en énumérant les 
lacunes et les difficultés de la vie 
estudiantine franco-ontarienne 
au sein des institutions bilingues. 
Elle a également tourné autour 
d'une comparaison au modèle 
du Collège Boréal. Bref, le groupe 
s'entendait sur le fait que la 
création d'une telle université 
serait possible, et pour conclure, 
il a décidé d'organiser un futur 
colloque qui discuterait davantage 
la création d'une telle université. 

La seconde discussion a 
abordé le sujet de l'amélioration 
du fait français dans les 
commerces (donc le domaine 
privé). L'élément principal qui 
ressortait souvent était le fait 
que la communauté francophone 
de Sudbury éprouve un certain 
malaise quand vient le temps de 



Cherchez-vous un à vivre un événement mémorable? 
Venez faire un voyage éducatif au Parlement durant 
la fin de semaine du 6 au 9 janvier 2011! 

Cet événement est organisé par l'association des 

étudiants du programme de science politique, 
LUPSA. Les étudiants de tous les programmes qui 
ont des points de vue différents sont invités à la 
Chambre des communes afin d'effectuer le rôle 
d'un Premier ministre, des chefs de l'opposition et 
des députés dans une expériences qui est à la fois 
amusante et enrichissante! Ce voyage consiste d'une 

tournée du Parlement où les participants auront 
tous un discours à préparer. Ne vous inquiétez pas, 
puisque pour la plupart d'entre vous, il ne s'agira 

que d'un discours d'environ une minute. C'est 
seulement pour s'amuser, c'est-à-dire qu'il s'agira 
de sujets qui vous intéressent, tel que les Maple 
Leafs de Toronto et de la chanson We Speak No 
Americano, par exemple. Pour ceux qui aimeraient 
un rôle plus actif, il y a aussi des discours plus 
élaborés à être partagés! 

Le conseil des étudiants LAWLU est maintenant à la 
recherche de tous ceux et celles qui sont intéressés 
à participer à ce voyage, qui incluera aussi une visite 

de la Cour Suprême du Canada et de l'Université 
d'Ottawa afin d'obtenir un survol des programmes 

d'études supérieures qui sont offerts au sein de 
cette institution. 



demander un service en français, 
pas nécessairement parce qu'elle 
a honte, mais plutôt parce qu'elle 
n'aime pas toujours être celle 
qui doit demander le service. Les 
membres du groupe de discussion 
sont d'avis qu'en partageant le 
fardeau avec un « Hello/Bonjour » 
de la part des commerçants, les 
gens auraient plus tendance à 
demander un service en français. 
Les suggestions concrètes ont 
donc été de mettre en place 
une campagne de sensibilisation 
et de valorisation du français 
auprès des propriétaires des 
commerces. On a également 
parlé d'offrir des épinglettes, des 
pancartes, etc., gratuitement aux 
commerces pour aider aux clients 
à reconnaître davantage qu'un 
service en français est offert chez 
le commerçant. Finalement, le 
plan visait à « monter un groupe 
d'étude afin de se pencher 
sur la pratique exemplaire de 
services municipaux bilingues 
et sur l'impact économique du 
bilinguisme municipal ». 

La troisième discussion 
à laquelle j'ai eu la chance de 
participer (et même de diriger) 
tournait autour de la participation 
de la jeunesse franco-ontarienne à 
la mise sur pied d'événements en 
français dans la région du Grand 
Sudbury. Le groupe s'est penché 
sur le fait que durant les années 
60-70, plusieurs événements, 
organismes et « happenings » 



étaient montés spécifiquement 
par et pour les jeunes. On pense 
notamment à la Nuit sur l'étang, 
au Théâtre du Nouvel-Ontario, 
à la maison d'édition Prise de 
parole, etc. Il était donc logique 
de remettre la jeunesse au 
premier plan de l'organisation de 
ces événements. Également, le 
point a été souligné qu'il fallait 
que la jeunesse francophone se 
prenne en main non seulement 
au niveau culturel, mais aussi de 
façon globale. Des tournois de 
sports électroniques (E-sports), 
des tournois de poker, et des 
équipes sportives récréatives 
ont tous été mentionnés. Bref, le 
groupe visait à améliorer la vie 
sociale en français sans se limiter 
aux sphères culturelles. 

Comme je l'ai déjà mentionné, 
plusieurs autres thèmes ont été 



abordés au cours de la journée, 
notamment la création d'un 
espace francophone au centre- 
ville (déjà en développement 
depuis quelques années), la 
promotion d'une communauté 
francophone en santé, le 
développement économique et 
la rétention de nouveaux arrivants 
francophones. Bref, le sommet 
a été un événement productif 
pour la communauté franco- 
sudburoise. Il a permis à ses 
membres de discuter des projets 
qu'ils tiennent à cœur et de créer 
des solutions concrètes. Pour 
ceux qui aimeraient en savoir plus 
au sujet du Sommet, vous pouvez 
consulter le lien suivant : http:// 
sommet. planifsudbury.ca/. Il n'est 
pas trop tard pour participer aux 
projets! 41 




Une chaîne médiatique 

pour nous! 



Chloé Hallée-Théoret 
Vice présidente politique 
et journaliste de la salle de 
nouvelles des Jeux de la 
francophonie canadienne du 
Grand Sudbury 2011 
ca_halleetheoret@laurentienne.ca 

Cet été, il y a eu des 
discussions sur la possibilité de 
créer une chaîne médiatique pour 
les francophones hors Québec. 
C'est une idée de la Fondation 
canadienne pour le dialogue des 
cultures. Guy Matte, le directeur 
général de la Fondation, explique 
que « On essaie de voir ce qui 
serait viable comme structure 
et de voir comment on pourrait 
fonctionner. On veut également 
mesurer s'il y a un intérêt réel 
au sein des communautés ». Bien 
sûr c'est un projet qui prendra 
quelques années à planifier et à 
concevoir. 

L'idée principale est de 
créer une chaîne médiatique 
nationale pour les francophones 
hors Québec. Oui, nous avons 
TFO, mais cette chaîne se limite 



à l'Ontario et à l'Acadie, ainsi qu'à 
certaines régions du Québec. 
Nous avons Radio-Canada, mais 
avez-vous regardé le bulletin 
national à ce poste? On parle 
principalement du Québec! 
Même la météo se concentre 
sur cette région de notre vaste 
pays. C'est normal qu'une 
chaîne de nouvelles parle du 
Québec, mais pas aux nouvelles 
nationales. Les nouvelles locales 
et régionales doivent rester ainsi 
et ceci comprend les nouvelles 
de n'importe quelle région. Le 
Québec a déjà une panoplie de 
chaînes médiatiques qui ne sont 
pas disponibles hors Québec. 
Pourquoi ne pas faire la même 
chose? Nous avons droit à nos 
médias francophones! 

De plus, les gens qui 
ne sont pas au courant de 
la francophonie au Canada 
croient immédiatement que 
le Canadien qui parle français 
vient du Québec. N'est-ce pas 
la seule place au Canada où 
il y a des francophones? Au 
contraire! Il y en a partout! Les 



communautés minoritaires 
souffrent de l'assimilation, car ils 
n'ont pas une communauté forte. 
Il est parfois difficile d'obtenir 
des services en français dans 
certaines régions, même si c'est 
juste pour commander un café 
au TimHortons. Cette chaîne 
médiatique sera avantageuse 
à tous les francophones hors 
Québec, surtout ceux qui 
viennent d'une région où la 
communauté francophone n'est 
pas très active! 

Lo solle des nouvelles des JFC 
2011 est une initiotive du comité 
local des Jeux de lo francophonie 
et regroupe une vingtaine 
d'étudiants des programmes de 
communication publique de la 
Laurentienne. Elle a pour objectif 
de mettre en route la relève 
journalistique dans le cadre 
d'un projet national de grande 
envergure. U 

http://francopresse.ca/ 
index. cfm?Sequence_No=55153& 
ld=55153&Niveau=2&Parent=115 
1936421&Voir=journal 
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Recette littéraire pour la détente 
durant votre congé de Noël 



Leïla Saadaoui 
Bibliothécaire chargée des 
services en français 
Bibliothèque J.N. Desmarais 
lsaadaoui@)laurentienne.ca 

Pour une rentrée en douceur 
dans Tannée 2011, après avoir 
festoyé en fannille et entre annis, 
je vous reconnnnande de prendre 

Daniel Pennac 

Au bonheur 
des ogres 




le tennps de relaxer avec une 
bonne lecture. 

Voici quelques-uns de nnes 
livres de détente favoris pour ce 
tennps-ci de Tannée. 

Vous pouvez tous les 
ennprunter à la bibliothèque J.N. 
Desnnarais. Vous les trouverez au 
3^ étage de la bibliothèque. 

Daniel Pennac. Au bonheur 
des ogres. (Cote : PQ 2676 E525 
A8 1985) : 

Ce titre connnnence une série 
de 5 volunnes avec Benjannin 
Malaussène, bouc énnissaire 
dans un grand magasin parisien. 
Quand plusieurs nneurtres ont 
lieu autour de lui, il se retrouve 
soupçonné. Sans être policier, il 
résoudra Tenquête. L'écriture est 
très innagée et pleine de poésie. 
On s'attache tout de suite au 
personnage de Malaussène et à 
sa fannille. 



Katherine Pancol. Les yeux 
jaunes des crocodiles. (Cote : 
PQ 2676 A4684 Y48 2006) : 

Ici aussi, ce titre connnnence 
une série (3 volunnes à ce jour). 
Et on se laisse entraîner dans 
cette saga parisienne (encore, 
nnais on voyage aussi) où on 
s'attache à des personnages 
tous un peu plus fous les 
uns que les autres. Iris, pour 
faire bonne figure lors d'un 
dîner, prétend qu'elle écrit un 
ronnan. Elle dennande alors à 
sa sœur, Joséphine, historienne 
spécialisée dans l'étude du Xll^ 
siècle, de l'écrire à sa place. À 
vous de découvrir la suite... 

Jacques Poulin. La 
traduction est une histoire 
d'amour. (Cote : PS 9531 0844 
T73 2006) : 

Une lecture à lire au 
coin du feu, avec le chat qui 
ronronne sur les genoux. 
Quand Tannour des nnots font 



se rejoindre un vieil écrivain. 
Monsieur Waternnan, et sa jeune 
traductrice, une Irlandaise, entre 



.f4it'<|u<-s l^llJLiJl 
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Québec et l'île d'Orléans. Une 
écriture toute chaleureuse! 

Bonnes lectures de Noël! U 





Si vous aviez un livre à vous faire 

offrir à Noël- 
La ^ibliotlièque IH. I?esmarais va 
développer la collection de livres de 
loisir en f ranpais. Nous souhaiterions 
savoir quels titres et genres vous 
souhaiteriez trouver dans nos 
collections. Toutes vos idées sont les 
bienvenues! 

Veuillez envoyer vos suggestions à 
lsaadaoui@laurentienne.ca. 

Leïla Saadaoui bibliothécaire chargée 
des services en f ranpais 
l^ibliothèque IH. Pesmarais 



Université d'Ottawa 



Études supérieures 



Découvrez la diversité des 
programmes offerts par la 
Faculté des arts 



C^rtss cfê Xoël fuîtes Je p^pmf 

m Inf^m Je MV^^i 

- SO <^ poOT UDê petite 

- 2 ? pour nm gross© 
JasG[a'l épaîSêTOêDt Jês stocks! 



Arts visuels 
Communication 

Communication gouvernementale 

Communication organisationnelle 

English 

Espagnol 

Études anciennes 

Études canadiennes 

Études médiévales et de la Renaissance 

Études orchestrales 

Géographie 



Histoire 

Interprétation de conférence 
Lettres françaises 
Linguistique 

Musique ^^^^^^ 

Philosophie ^^^^^^ 
Recherche sur la pédagogie du piano 
Sciences de l'information 
Sciences des religions 
■ Théâtre 
Traductologie 



Pour en savoir plus sur nos progrannmes 
d'études supérieures, consultez le 

www.arts.uOttawa.ca 



u Ottawa 

Faculté des arts 
Faculty of Arts 
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les services d'alimentation i 

ARAMARKi 

Quelques changements positifs pour plaire à la population étudiante 



Chloé Hallée-Théoret 

Vice présidente politique 

ca_halleetheoret@laurentienne.ca 

Malgré le fait qu'il est 
populaire de se plaindre des 
services d'alimentation Arannark, 
il y a des efforts évidents de la 
part des ennpioyés pour dénnentir 
les nnauvaises paroles qui se 
propagent à leur sujet. Depuis 
le début de Tannée scolaire, le 
nouveau directeur d'Arannark sur 
le cannpus de la Laurentienne, 
Gale Ghougassian, tente de faire 
plusieurs changennents positifs 
pour plaire à la population 
étudiante. Il a d'ailleurs redonné 



Lundi 



vie au salon des anciens, la 
cafétéria qui se trouve à l'édifice 
Fraser, en ajoutant un service de 
« stir fry » et de pâtes préparées 
sur dennande, ainsi qu'un buffet à 
salade. 

Dans le Grand Salon, l'endroit 
un peu plus connu pour nnanger, 
on a connu le plus gros des 
changennents. On y trouve un grill 
à panini pour les wraps faits sur 
dennande disponibles au coin des 
sandwiches et les ennpioyés se 
servent de serviettes écologiques. 
Une caisse a été ajoutée pour 
rendre le service plus rapide 
(nnênne si cette caisse n'est pas 
toujours ouverte). 

Pour les gâteries, il y a aussi 
l'option de bonbons, du nnélange 
nnontagnard en vrac et du popcorn 
de « Nana's kettle corn », qui est 
un produit local, sans gluten et 
sans produits laitiers. Les soupes, 
faites spécialennent par le chef, 
ne sont pas des soupes en cannes! 
Il prépare aussi une soupe faite 
d'ingrédients locauxtous les jeudis. 
Le directeur s'essaie égalennent 



avec de la pizza de Topper's 
Pizza disponible au C-Store, le 
dépanneur en résidence. Cette 
pizza, qui sennble être populaire 
auprès des étudiants, est offerte 
par tranche connnne repas rapide. 

M. Ghougassian veut 
continuer à rehausser le service 
pour les étudiants en offrant de 
la nourriture chaude à ennporter 
(au lieu d'avoir seulennent des 
sandwiches froids dans le frigo), 
et des frites fraîches (coupées, non 
congelées), ainsi qu'en créant un 
partenariat avec l'AGE/SGA pour 
raninner le pub. Il trouve aussi 
que l'idée du buffet en est une 
bonne; son buffet de l'Action grâce 
s'est bien déroulé, donc il pense 
continuer ces activités. Si vous 
souhaitez lui faire parvenir une 
suggestion ou un connnn enta ire, 
l'équipe d'Arannark a installé une 
boîte près de l'entrée du Grand 
salon. Bref, nnalgré le fait que la 
nourriture est encore très chère, 
on peut constater qu'il y a quand 
nnênne eu des efforts pour plaire 
aux étudiants. 41 




Déterminez votre avenir ! 

Vous cherchez : 

Une carrière offrant de nombreux défis et un avancement rapide ; 
Une société nord-ontarienne dynamique et fondée sur l'esprit 
d'entreprise ; 

Une clientèle reconnaissante du service qu 'elle reçoit ; 

Des membres d'équipe qui valorisent votre créativité ; 

Une communauté au sein de laquelle vous rêvez de vous établir. 

Bienvenue chez Collins Barrow l 

Nous sommes à la recherche de comptables intéressés à joindre 
notre cabinet et à travailler dans le Nord-Est ontarien. 
www.cbsn.ca 



Collins Barrow 



Comptables agréés 



Faire parvenir votre curriculunn vitae, à 
titre confidentiel, à Collins Barrow. 
resume@sudbury.collinsbarrow.com 
Télécopieur : (705) 560-8832 



m 




Livres 
Films 
Musique 
haaazines 

..et le catéde la brûlerie Old Rockll 



NOUVEL-ONTARIO ^ 
93, rue Durham 




sur les livres* 



^ui cas 



* Pendant le mois de septembre 2010 siu" présentation de votre carte 
d'étudiant - Excluant les manuels scolaii-es et les livres d'occasion 



Heures d'ouverture 
Lun-mer 9h-17h 
Jeu-ven 9h-20h 
Samedi 10h-16h 




Tenez-vous au courant en joignant la page 
Grand Ciel Bleu sur facebook 

www.librairiedunouvelontario.conn 
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Orignaux, êtes-vous prêts? Les informations qui suivent vous permettront 
de cuisiner la meilleure tourtière du monde, non, de l'univers! Attention 
par contre, l'Orignal déchaîné n'est pas responsable pour la perte de 
connaissance qui pourrait être provoquée lorsque vous y goûterez! 



Ingrédients : 

1% tasse de farine 

34 cuillère à thé de sel 

54 tasse de graisse végétale 

5 à 6 cuillères à table d'eau glacée 

34 Ib de veau (ou bœuf) haché 

34 Ib de porc haché 

1 petit oignon (haché fin) 

% de tasse d'eau 

1/8 de cuillère à thé d'aneth haché fin 
1/8 de cuillère à thé de cannelle 



Préparation : 
Croûte 

Mélanger les ingrédients secs, ajouter la graisse et démêler ia pâte jjsqu'à temps qu'elle devienne grumeleuse. Ajouter 
graduellement de l'eau. Diviser en 2 et étendre la pâte sur une surface enfarinée ou entre 2 feuilles de papiers cirés. Ensuite, 
faire chauffer ie four à 425*R Placer ia première croûte dans une assiette de verre. 

Viande 

Mélanger les autres ingrédients dans une casserole et cuire jusqu'à ce que ia viande soft bien cuite, mais faire attention de ne 
pas ia rendre sèche. Égoutter la viande et ia laisser refroidir L'étendre dans ie fond de tarte non cuit 

Cuisson 

Recouvrir de ia deuxième croûte de tarte non cuite. Piquer à ia fourchette sans percer la première croûte. Sceller les deux 



1/8 de cuillère à thé de clou de girofle moulé ^^^^^^^ ensemble avec un peu d'eau. Canneier Cuire pendant 20 à 25 minutes ou jusqu'à ce que la croûte soit dorée dessus ou 

.y. .|p ■ dessous. Servir chaud, OU congeler pour plus tard. 

34 de cuillère a the de poivre 



34 de cuillère à thé de sel 



Consommation 

Lors de ia consommation, s'assurer d'être bien assis afln d'éviter les blessures qui pourraient être entraînées par ia perte de 
connaissance potentielle. 



Bon appétit! 



Michel Laforge 



Couscous royal Tunisien 



Préparation 

Si vous prenez des pois chiches secs, trempez-les dans de Teau pendant 12 heures; sinon il en existe en boîte. 
Pelez et hachez les oignons. 

Lavez les légunfies et coupez-les en gros tronçons. (Si vous vous y connaissez en cuisine, vous pouvez aussi les tourner, c'est plus joli) 
Coupez le chou finement. 

Découpez le gigot en morceaux. S'il n'est pas désossé, gardez l'os pour la cuisson. 
Faites revenir les oignons dans l'huile. Ajoutez les nnorceaux de gigot et les pilons de poulet 
Retirez ces derniers. Mettez-les de côté. 
Ajoutez le concentré de tomates ainsi que l'ail écrasé. 
Salez, poivrez. 

Ajoutez les 4 épiées et l'harissa. 
Couvrez d'eau. Laissez mijoter 10 minutes. 
Ajoutez le chou, les carottes. Rajoutez de Teau pour couvrir les légumes. 
10 minutes après, ajoutez les poivrons, les courgettes et les pois chiches. 
Ajoutez les pilons de poulet. 
Ajoutez ensuite les pommes de terre. 
Rectifiez l'assaisonnement. 
Cuire pendant 30 minutes. 



Ingrédients (8 à 10 personnes) 

1kg de semoule 

safran ou curcuma - pour colorer la semoule (facultatif) 

1 gigot d'agneau 
5 pilons de poulet 

5 merguez 
/zchou blanc 
150 g de pois chiches 

6 grosses carottes 
4 pommes déterre 

2 poivrons (1 rouge, 1 vert si possible) 
2 petites courgettes 
2 oignons 
4à6goussesd'ail 
200 g de concentré de tomates 
huile d'olive 
sel, poivre 

1 cuillère à soupe ras-el-hanout 
1 cuillère à soupe Harissa (ou plus facultatif) 
Pour la semoule. 

1) Vous pouvez la cuire en versant de l'eau bouillante et en laissant reposer 7 minutes (plus facile et plus rapide). N'oubliez pas de saler la semoule et d'ajouter l'huile d'olive avant de verser l'eau bouillante. 

2) Si vous possédez un couscoussier, alors préparez comme suit: placez la semoule dans un grand plat, salez, ajoutez un deux clou de girofle pour la saveur ou du curcuma pour la couleur, et de l'huile d'olive. 
Mélangez le tout (de préférence à la main, pour que chaque grain de semoule soit imprègne d'huile). Versez un peu d'eau chaude et continuez à mélanger à la main pour faire gonfler les grains. 

Rajoutez une ou deux fois de l'eau. Attention, il ne doit pas être tmp humide. 

Ensuite placer la semoule dans le haut de la couscoussière, faites deux ou trois trous dans la semoule pour laisser passer la vapeur. Il prendra ainsi les saveurs de la sauce. 
Grillez les merguez. 

Servez dans un grand plat. Faites une petite « colline )) de semoule. Disposez au-dessus de la viande quelques légumes et armsez de jus de cuisson. 
Ceux qui aiment les mets épicés peuvent délayer de la harissa dans une louche de sauce! 
À déguster en famille ou entre amis. 

Adel Saadaoui 
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NOM D£ LA e£C£TT£: CARR£5 SOCU£RS 



lïfi&tDIKBTS: 




Gâteau froid 



^ 1 tasse de café fort (1 tasse d'eau 
bouillante, 1 cuillère à soupe de café 
instantané) 

^ 3 cuillères à soupe de cacao 
^ Vi sac de 1 kilo de sucre à glacer 
(sucre en poudre) 



Josée Prévost 

^ % de tasse de beurre 



> ■ ^ ^ % de tasse de b 

^ ^ 1 oeuf 

\ ^ cuillère à thé ( 

^ 1 boîte et demie 

1 / - H 



d'essence de vanille 
demie de biscuits au thé 



Mettre le mélange de café, cacao, beurre et sucre en poudre dans un grand bol. Mélanger et 
ajouter l'oeuf et la l'essence de vanille. 

Écraser les biscuits au thé en miettes et mélanger un peu à la fois dans le mélange de liquide 
jusqu'à ce que ce soit très épais. 

Déposer dans des moules beurrés. Couvrir avec une pellicule d'emballage et mettre au 
congélateur. 

Lorsque congelé, couper en morceaux et remettre au congélateur. Ce gâteau se mange gelé. 



'6 tasses de guimauves miniatures 
Z i tasses de cér^éales de riz 
i tasse de sirop de maïs 
1 tasse de qrains de chocolat 



Mélanger les guimauves et les céréales dans un grand bol. Combiner le 
sirop et les grains de chocolat dans une grande casserole. Cuire en 
remuant a feu doux jusqu'à ce que la préparation soit onctueuses. 
Retirer du feu et verser sur la préparation de guimauves et bien 
mélanger le tout. Presser dans le fond d'un moule beurré de 9 pouces. 
Laisser refroidir et couper ensuite. Christine BergeKOll 

w 



Fondants au beurre d'arachide et guimauves 



Josée Prévost 



^L ûrtucs m chûcdaîl ^ ïên dessert qui sera vitepaitil 

Christine Bergeron 



Ingrédients : 

a. . taase de lait 

b. taase de margarine 

c. é c. a table de sucre 

d. 1 tasse de sucre 

e. 1 c. a thé d'essence de vanille 

f. 1 pincée de sel 

g. S tasses de grua.u 

Préparation: 

r^re bouillir tous les ingrédients (A à. F) pendant 2 minutes dans un cha-udron moyen, puis retirer 
du feu. Dans un autre plat mettre l'ingrédient G. Ajouter ensuite G a.u mélange A a F, mélanger 
jusqu'à, ce que le gruau soi tout enrobé. Déposer par c. a thé sur un pa.pier dré et laisser refroidir. 





1 paquet de 12 onces de chocolat mi-sucré en morceaux (1 sac de Chipits) 
3/4 tasse de beurre d'arachides croquant Kraft (j'utilise le beurre d'arachides crémeux... ça 
fond dans la bouche!) 

3 tasses de guimauves miniatures Kraft (on aime mieux les blancs) 



Fa/re fondre /e chocolat avec le beurre d'arachides dans un bain-marie. Tenir 
l'eau chaude dans la casserole du bas, sans la faire bouillir (LOW).Le chocolat 
ne doit pas cuire; on ne fait que le faire fondre. Brasser pour obtenir un 
mélange homogène. Incorporer le chocolat aux guimauves. Bien mélanger afin 
de recouvrir tous les guimauves. Presser le mélanger dans un moule carré 
graissé de 8". Faire prendre au froid. Couper en carrés. 
(Nous gardons nos fondants au congélateur. Nous les servons gelés, servis 
directement du congélateur... délicieux!) 




. J UllLj^U. Or <^<^ Lj^U.^ UO- 



Bon appétit et surtout, joyeuse fêtes! 



T^i te suci e! 

Préparation: 

Mélanger tous les ingrédients dans un 
chaudron. Il faut chauffer doucement jusqu'à 
ce que le mélange soit chaud. Déposer dans 
des abaisses. Pendant 10 minutes, cuire au 
four à 400 F après ce temps baisser à 300 F 
pendant 30 min. 

iPâte â T^rte! 



La recette de mon arr i ère-grand-iïière Bélanger est un incontournable pour 
tous les rasseiïib 1 eiïients du temps des fêtes. En passant, c'est du sucre à 
la crème et non du fudge! 

Ingrédients: 

3 tasses de sucre brun 
Vi Ib de beurre non salé 
tasse de lait évaporé 
2 tasses de sucre en poudre 

Etapes de préparation: 

Faine fondre les 3 premiers ingrédients enseratle et apporter à ébullition. Laisse mijoter 
10 minutes. Retirer du feu et ajouter 2 tasses de sucre en poudre, Battre au malaxeur pour 
5 minutes. Verser dans un plat 9 X 9 et refroidir avant de couper. 




Philippe Bélanger-Leroux 



Boules au beurre d'arachides 

tasse de beurre d'arachides crémeux 
1 tasse d'arachides finement hachées 
1 tasse de sucre à glacer 
Mélanger le beurre d'arachides, les arachides et le sucre à glacer. 
Façonner en petites boules (environ 1" de diamètre). Mettre au 
congélateur pendant Vi heure. 



Glaçag e (il arrive qu'on doive préparer plus de glaçage pour couvrir toutes les 
boules.., 

1 tasse de chipits 

2 c. thé de beurre ou de beurre d'arachide crémeux (nous on préfère le beurre 
d'arachides) 

Fa/re fondre le chocolat et le beurre ensemble dans la partie supérieure d'un bain marie. Sortir les boules 
du congélateur et les rouler dans le mélange de chocolat; mettre les boules sur un papier ciré. Mettre 
ensuite au congélateur et lorsque durcies, les placer dans un contenant de ton choix et les garder au 
réfrigérateur (ou au congélateur). 







LINCOLN 



Pc la part du 
persoHHelav 

ObeliNsf ori tmt 
YO0S souhaitons^ 
ehertlettemée 
rOrigiial déebaÎHi 
UH merveilleux 
temps des Kfes! ^"^^P^ 
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